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ее в1оуо, Ьег оЫейи па ]епо у у г п а т , )е уугпабепо р т у т к о 1 е т , о в Ш п ! Ъоау, Ц. Ьл тУАл, Ы е 
иЛо В1ОУО пеехдв1и]е, ]вои уугпа&епу ргаг<шут ко1ет , V к о т е п Ш Н ]е иуеаепо , кЪегои о1агки 
<1о(агп1ка т а р » гргосоуауа (у 1 о т { о рНрайб ^е *о 6. 168), ] » к у у у г п а т т а ЬоЬо В1ОУО у пагеб!сп 
(пар?. Лхьоких, тика, ЫаАкоъу' котро1, ротдХа ак! . ) . Ш 1 е )е иуейепа гаккиш! у а п а п 1 а Ыавкоуа 
а г Ш и Ш у у г п а т в1оуа, к*еге первой котепЪоуапу . ОАШшовМ о<1 ЪёсЬЪо йвя]й ]вои и у е й е п у 
у котепЪаН. Мара 2. 102 т а котепЪаг у е ш и оовагпу. Л п у *ур ргесЫлугце парг. т а р а б. 156, 
кйега в1е<1и]е у у г а г у рго йггасЦо ЬтаЫ. ОЛШтои уапапйои гаЫабп! §тапскё гпабку ]вои у у г п а -
бепу гйгпё у у г а г у рго *и*о геаШ. V котепЪаН ]'вои ягуайёпу роиге {опеЫскё геаНгасе гаЫасЫсЬ 
а1оу. 

К Б А ]'е с е п п у т роАЫаЛет к гевеп( р г о Ы е т а и к у , кЪегои у йуойё пагпабП ВегшОДп. 

КатЛ Ггс 

В. В. Акуленка: В о п р о с ы и н т е р н а ц и о н а л и з а ц и и с л о в а р н о г о с о с т а в а я з ы к а . П о д 
р е д а к ц и е й п р о ф е с с о р а А. В. Ф е д о р о в а . Издательство Х а р ь к о в с к о г о у ц и в е р с и т е т а . 
Х а р ь к о в 1972, 215 стр . + 1 л . т а б л . 

Н е т с о м н е н и й , что' в с в я з и с н а ч а в ш е й с я н а у ч н о - т е х н и ч е с к о й р е в о л ю ц и е й и ж и в ы м и 
м е ж д у н а р о д н ы м и с н о ш е н и я м и и в я з ы к о в е д е н и и все б о л е е н е о б х о д и м ы м я в л я е т с я все­
с т о р о н н е е и с с л е д о в а н и е и н т е р н а ц и о н а л ь н о й части с л о в а р н о г о состава языка. П о э т о м у 
н у ж н о приветствовать к н и г у х а р ь к о в с к о г о лингвиста В . В. А к у л е н к о . А в т о р м о н о г р а ­
фии и з у ч а е т и н т е р н а ц и о н а л ь н у ю л е к с и к у у ж е м н о г о л е т . 1 ) 

В п р е д и с л о в и и сначала к о н с т а т и р у е т с я , что и с с л е д о в а н и е и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х э л е ­
ментов в я з ы к а х в с о в р е м е н н о й л и н г в и с т и к е е щ е не н а ш л о с в о е г о з а к о н н о г о места. 
И н т е р н а ц и о н а л и з м ы не м о г у т быть выделены с точки з р е н и я о д н о г о о т д е л ь н о в з я т о г о 
языка. А в т о р и с п о л ь з у е т фактический м а т е р и а л из с о о т в е т с т в у ю щ е й л и т е р а т у р ы , н о с в о е 
и с с л е д о в а н и е б а з и р у е т главным о б р а з о м на с п е ц и а л ь н ы х к а р т о т е к а х , з а р е г и с т р и р о в а в ­
ш и х свыше 6 500 и з о г л о с с . и н т е р н а ц и о н а л и з м о в и п с е в д о и н т е р н а ц и о н а л и з м о в , к о т о р ы е 
о б ъ е д и н я ю т р у с с к и й , а н г л и й с к и й , н е м е ц к и й и ф р а н ц у з с к и й языки (далее л и ш ь Р , А , 
Н, Ф) . А к . н е п р е т е н д у е т на о к о н ч а т е л ь н о е р е ш е н и е м н о г о ч и с л е н н ы х задач , в о з н и к а ю ­
щ и х в х о д е и з у ч е н и я д а н н о й темы, о н стремится наметить о с н о в н ы е аспекты этой с л о ж -
н о й проблемы. 

М о н о г р а ф и я состоит из д в у х о с н о в н ы х - ч а с т е й . П е р в а я , б о л е е о б щ е г о х а р а к т е р а , 
имеет три главы. В п е р в о й автор отмечает разные в о з м о ж н ы е методы и с с л е д о в а н и я 
и н т е р н а ц и о н а л и з м о в . Самое б о л ь ш о е в н и м а н и е у д е л я е т с я т. н . у н и в е р с а л и я м . Собственно 
языковые у н и в е р с а л и и в с и н х р о н и и д е л я т с я автором на ф о н о л о г и ч е с к и е , г р а м м а т и ­
ческие , с е м а н т и ч е с к и е и символические . В этой г л а в е Ак. т а к ж е т р а к т у е т свое п о н и ­
м а н и е и н т е р н а ц и о н а л и з м о в , к а к з н а к о в языков, с х о д н ы х д о степени о т о ж д е с т в л е н и я 
к а к в п л а н е с о д е р ж а н и я , так и в п л а н е в ы р а ж е н и я . В к н и г е п и ш е т с я к а к о явной, так 
и о п о л у с к р ы т о й м е ж д у н а р о д н о с т и з н а к о в . 

В о второй г л а в е а н а л и з и р у ю т с я типы л е к с и ч е с к и х и н т е р н а ц и о н а л и з м о в . Ак . р а з л и ­
чает м е ж ъ я з ы к о в ы е с и н о н и м и ч е с к и е диаморфемы, д и а л е к с е м ы и диафраземы. Н а и б о л е е 
известны м е ж д у н а р о д н ы е с у ф ф и к с ы г р е к о - л а т и н с к о г о п р о и с х о ж д е н и я , р а с п р о с т р а н и в ­
ш и е с я в составе европеизмов . В о з н и к а ю т почти г л о б а л ь н ы е т и п о л о г и ч е с к и е соответствия 
м е ж д у н е к о т о р ы м и и н т е р н а ц и о н а л ь н ы м и с у ф ф и к с а м и разных а р е а л о в (напр. е в р о п е й ­
с к о е -1$тп = вид в с а н с к р и т и з м а х в я з ы к а х И н д и и = чжу'и в китайском) . 

И н т е р н а ц и о н а л ь н ы е п р е ф и к с ы г р е к о - л а т и н с к о г о п р о и с х о ж д е н и я м а л о ч и с л е н н ы 
и в о з м о ж н о с т и и х р а с п р о с т р а н е н и я б о л е е о г р а н и ч е н ы в т и п о л о г и ч е с к о м п л а н е в с л е д ­
ствие о т с у т с т в и я п р е ф и к с а ц и и в р я д е я з ы к о в ы х семей. Г о р а з д о б о л е е р а с п р о с т р а н е н ы 
м е ж д у н а р о д н ы е н е п р о и з в о д н ы е к о р н и . В б о л ь ш о м ч и с л е с л у ч а е в о н и в с т р е ч а ю т с я 
в с о с т а в е и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х с л о в в сочетании с н а ц и о н а л ь н о - с п е ц и ф и ч е с к и м и с л о ­
в о о б р а з о в а т е л ь н ы м и морфами. Н а и б о л е е у н и в е р с а л ь н ы г р е к о - л а т и н с к и е основы, 
у п о т р е б л я е м ы е т о л ь к о в качестве п р е ф и к с о и д о в и л и с у ф ф и к с о и д о в (Ак. и х называет 
„ п р е п о з и т и в н ы м и , постпозитивными б л о к а м и " ) . 2 ) П р а в и л ь н о здесь д и ф ф е р е н ц и р у ю т с я 
м е ж д у н а р о д н ы е п р е ф и к с о и д ы и у с е ч е н н ы е первые основы в с л о ж н ы х с л о в а х , т. е. 
1. йвто-—само-, 2. авто автомобильный. А в т о р отмечает о м о н и м и ю п о о т н о ш е н и ю 

*) П р и в е д е м , п о к р а й н е й мере , е г о статью п р и н ц и п и а л ь н о г о з н а ч е н и я Существует ли 
интернациональная лексика! В Я 10, 1961, 3, 60—68. , 

'*) Т е р м и н „ б л о к " к а ж е т с я н а м н е с о в с е м у д а ч н ы м ; о н б о л е е п о д х о д и т к с о ч е т а н и я м 
м о р ф о в . 
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к у с е ч е н н ы м с л о в а м с учечеыием на м о р ф е м н о м шве; о д н а к о , в с л у ч а е д а л е е п р и в е д е н ­
н о г о авто — „ а в т о м о б и л ь " н е о б х о д и м о говорить л и ш ь об омографии. 

Самостоятельные п а р а г р а ф ы п о с в я щ е н ы ф о н о м о р ф о л о г и ч е с к о м у и г р а ф и ч е с к о м у 
а с п е к т а м и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х с л о в . Специфика р я д а языков Д а л ь н е г о В о с т о к а и Ю г о -
В о с т о ч н о й А з и и к р а й н е з а т р у д н я е т д л я е в р о п е й ц е в о т о ж д е с т в л е н и е с европеизмами 
в к и т а й с к о м , к о р е й с к о м и т. п. языках , н а п р . рус . спорт и а н г л . $рог1 — кор . сыпохчы. 
П р и о т о ж д е с т в л е н и и с е м а н т и к и и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х с л о в единственным адекватным 
к р и т е р и е м я в л я е т с я и х в з а и м о п о н я т н о с т ь п р и с о п р и к о с н о в е н и и языков. С х о ж д е н и я 
х а р а к т е р н ы п р е ж д е всего д л я п о д ъ я з ы к о в р а з н ы х о б л а с т е й н а у к и и т е х н и к и . К м е ж д у ­
н а р о д н ы м с л о в а м не м о г у т быть отнесены с л у ж е б н ы е слова и мест ои мен и я . 

В п о с л е д н и х п а р а г р а ф а х п и ш е т с я о мотивировке . А в т о р различает три вида: фонети­
ч е с к у ю , м о р ф о л о г и ч е с к у ю ( с л о в о о б р а з о в а т е л ь н у ю ) и с е м а н т и ч е с к у ю . Ф о н е т и ч е с к а я 
м о т и в и р о в к а и л л ю с т р и р у е т с я , н а п р . , на и з о г л о с с е о н о м а т о п о э т и ч е с к и х н а з в а н и й к у ­
к у ш к и в ц е л о м р я д е языков. С р а в н и т е л ь н о часты с л о в о о б р а з о в а т е л ь н ы е и н т е р н а ц и о ­
н а л ь н ы е а н а л о г и , о с н о в а н н ы е на о б щ н о с т и з н а ч е н и й и м о р ф о л о г и ч е с к о й мотивировки . 
Семантическими а н а л о г а м и Ак. считает с л у ч а и типа р у с . адрес, англ. аЛЛгезв, н е м . 
Айгеззе, фр. аАгевве со з н а ч е н и я м и : 1. у к а з а н и е места а д р е с а т а ; 2. п и с ь м е н н о е привет­
ствие. А в т о р п р и в о д и т д а ж е м е ж д у н а р о д н ы е ф р а з е о л о г и ч е с к и е а н а л о г и . Однако , это 
д о в о л ь н о д а л е к о у в о д и т н а с от с о б с т в е н н о и н т е р н а ц и о н а л и з м о в (в у з к о м смысле слова) . 

В третьей г л а в е п и ш е т с я о б а р е а л а х л е к с и ч е с к и х и н т е р н а ц и о н а л и з м о в и п у т я х и х 
с т а н о в л е н и я : 1. е в р о п е й с к о - а м е р и к а н с к и й с н е с к о л ь к и м и с у б а р е а л а м и , 2. советский, 
3. „ б л и ж н е в о с т о ч н ы й " , \ . И н д и й с к о г о с у б к о н т и н е н т а и 5. „ д а л ь н е в о с т о ч н ы й " . 

В т о р а я часть к н и г и имеет два раздела . I? п е р в о й главе п е р в о г о раздела и с с л е д у ю т с я 
и з о г л о с с ы и н т е р н а ц и о н а л и з м о в в с о в р е м е н н о м р у с с к о м языке. П у т е м с о п о с т а в л е н и я 
60 ООО р у с с к и х , а н г л и й с к и х , н е м е ц к и х и ф р а н ц у з с к и х слов автор у с т а н о в и л о к о л о 
7 ООО и з о г л о с с и н т е р н а ц и о н а л и з м о в . В е в р о п е й с к о - а м е р и к а н с к о м а р е а л е Р н а и б о л е е 
т е с н о с в я з а н с о с т а л ь н ы м и языками с л а в я н с к о й семьи. П р и я т н о отметить, что на м н о г и х 
с т р а н и ц а х п р и в о д я т с я т а к ж е с о о т в е т с т в у ю щ и е эквиваленты из о с т а л ь н ы х с л а в я н с к и х 
языков; совсем н е учтены, о д н а к о , м а к е д о н с к и й и л у ж и ц к и й языки. 

М о н о г р а ф и я А к у л е н к о и з у ч а е т с и н х р о н н у ю п р о б л е м а т и к у д а н н о й темы, но не и с с л е ­
д у е т ее статически. Н е о с п о р и м ы м п р е и м у щ е с т в о м к н и г и я в л я е т с я то, что она видит 
д и н а м и ч е с к о е д в и ж е н и е и н т е р н а ц и о н а л и з а ц и и л е к с и к и . Так, н а п р . , Ак . у с т а н а в л и в а е т 
все у г л у б л я ю щ у ю с я с в я з ь ф о н д а и н т е р н а ц и о н а л ь н о й л е к с и к и в р у с с к о м я з ы к е с и н т е р -
н а ц и о н а л и з м а м и а р е а л а языков СССР. Она о с о б е н н о п р о я в л я е т с я в новых и з о г л о с с а х 
и в м л а д о п и с ь м е н н ы х я з ы к а х . 

В о в т о р о й г л а в е автор пишет о с о о т н о ш е н и и ф о н о м о р ф о л о г и ч е с к и х о б о л о ч е к и н т е р ­
н а ц и о н а л и з м о в . Сначала о б с у ж д а е т с я и д е н т и ф и к а ц и я м е ж д у н а р о д н ы х с л о в в у с т н о й 
форме. Д л я с у щ е с т в о в а н и я и н т е р н а ц и о н а л и з м о в не т р е б у е т с я ф о н о л о г и ч е с к о г о т о ж ­
дества . Т а к , в Р , А, Н и Ф системы ф о н е м р а з л и ч а ю т с я к а к в количественном, так и в ка­
чественном о т н о ш е н и я х . Это н е мешает с х о д с т в у д о степени о т о ж д е с т в л е н и я , н а п р . , м н о ­
г и х с о г л а с н ы х з в у к о в в этих языках . Б о л ь ш а я степень с х о д с т в а имеется в п и с ь м е н н о й 
форме . 

О с н о в н а я масса н а и б о л е е х а р а к т е р н ы х д л я к а ж д о г о а р е а л а и н т е р н а ц и о н а л и з м о в 
отличается с х о д н ы м и в разных я з ы к а х з а к о н о м е р н о с т я м и в с т р у к т у р н о - м о р ф о л о г и ­
ч е с к о м и с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о м а с п е к т а х . К к у ч е н и е т а к и х з а к о н о м е р н о с т е й в с т р о е н и и 
и н о с т р а н н ы х слов р у с с к о г о языка п р и в е л о Н. В. Юшманова к с о з д а н и ю его „ г р а м м а т и к и 
и н о с т р а н н ы х с л о в " . Очень п р а в и л ь н о Ак. отмечает, что к с п е ц и а л ь н о й т е р м и н о л о г и и 
н е л ь з я п о д х о д и т ь т о л ь к о с п о з и ц и и с р е д н е г о н о с и т е л я л и т е р а т у р н о г о языка, п р и х о ­
д и т с я учитывать и п о д х о д с п е ц и а л и с т о в , п о - и н о м у , часто с о р и е н т а ц и е й на язык-источ­
ник, ч л е н я щ и х термины. Н а и б о л е е р а с п р о с т р а н е н ы и относительно о б щ е п о н я т н ы 
в р у с с к о м л и т е р а т у р н о м языке о с н о в ы чисто а г г л ю т и н а т и в н о г о типа к л а с с и ч е с к о г о 
и н е о к л а с с и ч е с к о г о п р о и с х о ж д е н и я , с п о с о б н ы е образовывать и н т е р н а ц и о н а л ь н ы е слова . 
Б о л ь ш и н с т в о и х у п о т р е б л я е т с я л и ш ь препозитивно . Этот р я д пока е щ е открыт (ср. н е о ­
л о г и з м ы в Р , с в я з а н н ы е с началом п о л е т о в человека в космос) . Морфы п о д о б н о г о вида, 
у п о т р е б л я ю щ и е с я в п о с т п о з и ц и и , п о м н е н и ю автора , у ж е не Так п р о д у к т и в н ы . От­
четливо в ы д е л я ю т с я и активно у п о т р е б л я ю т с я в с о в р е м е н н о м р у с с к о м языке и н т е р -
н а ц и о н л ь н ы е п р е ф и к с ы . З д е с ь , о д н а к о , мы н е с о в с е м у в е р е н ы , п р а в и л ь н о л и включать 
в р а з р а д п р е ф и к с о в т а к ж е , н а п р . , ультра- и в в ы ш е у к а з а н н ы й р а з р я д к о м п о н е н т о в 
с л о ж н ы х с л о в м о р ф ы типа нео-. Д а л е е а в т о р п е р е ч и с л я е т и н т е р н а ц и о н а л ь н ы е с у ф ­
фиксы с у щ е с т в и т е л ь н ы х , — с е г м е н т а ц и я н е к о т о р ы х с у ф ф и к с о в оказывается н е т о ч н о й , 
н а п р . у форманта -ация и д р у г и х этого р я д а , — п р и л а г а т е л ь н ы х , г л а г о л о в и наречий. 
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О с о б у ю г р у п п у с о с т а в л я ю т с у ф ф и к с ы п р о д у к т и в н ы е . М о ж н о было бы и х , п о н а ш е м у 
м н е н и ю , е щ е д а л е е д и ф ф е р е н ц и р о в а т ь на о б р у с е л ы е и н е о б р у с е л ы е . Ак . п р и в о д и т очень 
в а ж н ю е к о н с т а т и р о в а н и е В . М. Ж и р м у н с к о г о ; что на „ м а т е р и а л е и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х 
слов р а з в и в а е т с я о с о б а я система с л о в о о б р а з о в а н и я , в о с н о в н о м — т о ж е и н т е р н а ц и о ­
н а л ь н а я , х о т я и п р е д с т а в л я ю щ а я известные р а з л и ч и я н а ц и о н а л ь н о г о х а р а к т е р а " . 3 ) 
К э т о м у м о ж н о б ы л о п р и б а в и т ь и з в е с т н о е н а б л ю д е н и е Г. Марчанда о том, что о б р а з о ­
в а н и е с л о в в с о в р е м е н н ы х е в р о п е й с к и х я з ы к а х состоит обычно из д в у х с р а в н и т е л ь н о 
с а м о с т о я т е л ь н ы х р а з н ы х систем, к которым о т н о с я т с я все п р о д у к т и в н ы е м о д е л и . Одна 
из этих систем о б р а з у е т н а ц и о н а л ь н у ю с т р у к т у р у д а н н о г о языка, в т о р а я ж е о п и р а е т с я 
на и н о я з ы ч н у ю , н о б о л ь ш е й части ново л а т и н с к у ю б а з у . 4 ) 

В п р е д е л а х о б щ е л и т е р а т у р н о й и н т е р н а ц и о н а л ь н о й л е к с и к и Р , А и Ф д о 76 % с у ­
щ е с т в и т е л ь н ы х , д о 18 % п р и л а г а т е л ь н ы х , о к о л о 5 % г л а г о л о в и всего о к о л о 1 % п р и ­
х о д и т с я на д о л ю причастий, н а р е ч и й и м е ж д о м е т и й . 

В третьей главе и з у ч а е т с я общность и специфика с е м а н т и к о - с т и д и е т и ч е с к и х х а р а к ­
теристик и н т е р н а ц и о н а л и з м о в в Р и з а п а д н о е в р о п е й с к и х языках . Сопоставительный 
а н а л и з с е м а н т и ч е с к и х с т р у к т у р в Р, А , Н и Ф показывает, что ч а щ е здесь встречается 
с о в п а д е н и е г л а в н ы х з н а ч е н и и , п р и р а с х о ж д е н и я х во вторичных. Моносемичные слова 
и н т е р н а ц и о н а л ь н о г о з в у ч а н и я с п о д о б н ы м и з н а ч е н и я м и Ак. называет п с е в д о й н т е р н а ц и о -
нализмами, н а п р . р у с . декада и нём. Векайе о значают д е с я т и д н е в н ы й п е р и о д , фр. йекайе 
значит и „ д е с я т ь д н е й " и „ д е с я т ь лет" , а англ . йесайе т о л ь к о „ д е с я т ь лет". 

Само с о б о й р а з у м е е т с я , что а в т о р у п р и х о д и л о с ь у д е л я т ь б о л ь ш о е в н и м а н и е н а у ч н о м у 
с т и л ю , и б о в ы р а ж а е м ы е т е р м и н а м и н а у ч н ы е п о н я т и я п о с а м о й своей п р и р о д е с т р е м я т с я 
к м е ж д у н а р о д н о с т и . Степень и н т е р н а ц и о н а л ь н о с т и з н а ч е н и й т е р м и н о в связана т а к ж е 
с и х п р и н а д л е ж н о с т ь ю к т о м у и л и и н о м у типу . Ак. п р е д л а г а е т с л е д у ю щ у ю к л а с с и ф и к а ­
ц и ю т е р м и н о в : а) о ф и ц и а л ь н о - д е л о в ы е , б) научные, в) т е х н и ч е с к и е и г) о б щ е с т в е н н о -
политические . А в т о р с о в е р ш е н н о прав , к о н с т а т и р у я , что у п о т р е б л е н и е т е р м и н о в 
з а т р у д н я е т с я н е у п о р я д о ч е н н о с т ь ю понятий , с р . , н а п р . , р а з л и ч н о е о п р е д е л е н и е п о н я т и я 
„ ф о н е м ы " у д е с к р и п т и в и с т о в , ф у н к ц и о н а л и с т о в и глоссематиков . Н а о б о р о т , о б р а з ц о м 
у п о р я д о ч е н н о й т е р м и н о л о г и и считают т е р м и н о л о г и ю х и м и и . 

Д а л е е с л е д у е т глава о б и н т е р н а ц и о н а л и з м а х п р и д в у я з ы ч и и и п е р е в о д е . С п с и х о ­
лингвистической точки з р е н и я в к н и г е р а з л и ч а е т с я д в у я з ы ч и е рецептивное , р е п р о д у к ­
тивное и п р о д у к т и в н о е , а с с о ц и о л и н г в и с т и и ч е с к о й — и н д и в и д у а л ь н о е , г р у п п о в о е 
и массовое . К о л и ч е с т в о и н т е р ф е р е н ц и и оказывается тем б о л ь ш и м , чем б л и ж е д р у г 
к д р у г у языки в р о д с т в е н н о м о т н о ш е н и и . И н т е р ф е р е н ц и и з а т р а г и в а ю т п р е ж д е всего 
с х о д н ы е и л и соотносительные я в л е н и я , связанные в д в у х я з ы к а х б л и з о с т ь ю семантики , 
з в у ч а н и я и л и ф у н к ц и й . В у с л о в и я х м а с с о в о г о к о н т а к т н о г о д в у я з ы ч и я и н т е р ф е р е н ц и и 
могут о щ у щ а т ь с я незначительно , в у с л о в и я х ж е и н д и в и д у а л ь н о г о н е к о н т а к т н о г о д в у ­
язычия о н и з а м е ч а ю т с я г о в о р я щ и м и как н а р у ш е н и я нормы и л и к а к и н н о в а ц и и . О с о б о й 
формой и н т е р ф е р е н ц и и считает Ак. с о з д а н и е б и л и н г в а м и н о в ы х п р о и з в о д н ы х слов от 
с у щ е с т в у ю щ и х в языке и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х к о р н е й п о о б р а з ц у слов второго языка: 
лидерство (англ. 1еад.ег$Ыр)\ на п е р в о м месте п р и в о д и т с я а в т о р о м драматизировать 
(англ. йтатаИге) в з н а ч е н и и „ п р и д а в а т ь трагический или с е н с а ц и о н н ы й х а р а к т е р " — 
здесь , о д н а к о , у к а з ы в а е т с я п е р е н о с н о е значение . Опасные и с к а ж е н и я в о з н и к а ю т п р и 
д о с л о в н о м п е р е в о д е и н т е р н а ц и о н а л и з м о в в т е р м и н о л о г и ч е с к и х с о ч е т а н и я х типа ассис­
тент (помощник профессора) вместо п р и б л и з и т е л ь н о г о эквивалента доцент (англ. 
авзгвЫЫ рго]еззог). 

П е р е в о д я в л я е т с я по с л о в а м автора особым с л у ч а е м „ д в у я з ы ч и я к у л ь т у р н ы х л ю д е й " . 
П о е г о п р е д в а р и т е л ь н ы м подсчетам о к о л о 70 % и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х с л о в в А м о г у т 
п е р е в о д и т ь с я р у с с к и м и п а р а л л е л я м и , п р и б л и з и т е л ь н о в 22 % с л у ч а е в т а к о й п е р е в о д 
обеспечивает понятность , но т р е б у е т л и т е р а т у р н о й п р а в к и , и не б о л е е чем в 8 % с л у ч а е в 
б у к в а л и з м ы ведут к с у щ е с т ь е н н о м у и с к а ж е н и ю и л и п о л н о м у н а р у ш е н и ю п о н я т н о с т и 
высказывания. Н а и б о л е е с е р ь е з н ы е о ш и б к и в п е р е в о д е с о з д а ю т к а л ь к и , о с н о в а н н ы е на 
о т о ж д е с т в л е н и и н е с о о т н о с и т е л ь н ы х з н а ч е н и й и н т е р н а ц и о н а л и з м о в , н а х о д я щ и х с я в от­
н о ш е н и я х м е ж ъ я з ы к о в о й о м о н и м и ч н о с т и и л и п а р о н и ч и м н о с т и (полагаем , что п р а в и л ь ­
нее было здесь говорить л и ш ь о п а р о н и м и ч н о с т и ) типа агония — „ с т р а д а н и е " (англ . 
а§опу). 

В т о р о й р а з д е л п о с в я щ е н п у т я м и н т е р н а ц и о н а л и з а ц и и с л о в а р н о г о состава р у с с к о г о 

3) В. М. Ж и р м у н с к и й , Национальный язык и социальные диалекты, Л . 1936, 194. 
4) Н. М а г с п а п й , N0^3 оп Еп$Шк $и{/1хаИоп, 1ЧеирЫ1о1оизсЬе ШЫеПипвеп 54, 

Н ё Ы п М 1953, № 5—6, 254, 258. 
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языка. В п е р в о й г л а в е автор пишет о п у т я х и э т а п а х ф о р м и р о в а н и я фонда и н т е р н а ц и о -
н а л и з м о в в Р. П о с т е п е н н о м е н я л с я о с н о в н о й источник з а п а д н о е в р о п е й с к и х з а и м с т в о ­
в а н и й . В П е т р о в с к у ю э п о х у это был Н, с о второй п о л о в и н ы X V I I I в. Ф. В X I X в. Р з а ­
и м с т в у е т м н о г и е и н т е р н а ц и о н а л ь н ы е с л о в а — автор о п р е д е л е н н о п р е у в е л и ч и в а е т , 
г о в о р я об „ и н т е р н а ц и о н а л и з а ц и и р у с с к о г о с л о в а р я в X I X в.", на с а м о м д е л е и н т е р ­
н а ц и о н а л и з а ц и я могла к а с а т ь с я л и ш ь ч а с т и р у с с к о й л е к с и к и . С к о н ц а 2 0 - х годов 
X X в. с р е д и источников м е ж д у н а р о д н ы х с л о в на п е р в о е место в ы х о д и т А. З а м е т н а я 
а к т и в и з а ц и я р а з л и ч н ы х ф о р м я з ы к о в ы х к о н т а к т о в Р, с в я з а н н а я с р а с ш и р е н и е м м е ж д у ­
н а р о д н ы х с в я з е й СССР и у в е л и ч е н и е м р о л и языка н а у ч н о - т е х н и ч е с к о й л и т е р а т у р ы 
и форм м а с с о в о й к о м м у н и к а ц и и , н а ч и н а е т с я со второй п о л о в и н ы 5 0 - х годов. В к о н ц е 
м о н о г р а ф и и Ак. пишет о Р к а к о б и с т о ч н и к е и н т е р н а ц и о н а л и з м о в . 

В о второй г л а в е и с с л е д у ю т с я место и н т е р н а ц и о н а л и з м о в в с о в р е м е н н о м Р и о с о б е н ­
н о с т и и х ф у н к ц и о н и р о в а н и я и развития . А в т о р р а с п р е д е л я е т и н т е р н а ц и о н а л ь н у ю 
л е к с и к у Р м е ж д у с л о в а м и „ и н о с т р а н н ы м и " и „ с в о и м и " , п р и ч е м б о л ь ш у ю ее часть он 
о т н о с и т к с л о в а м иностранным. И н т е р н а ц и о н а л и з м ы Ак. р а з б и в а е т на слова в Р н е м о ­
т и в и р о в а н н ы е и мотивированные , п р е д л а г а я з н а к о м и т ь у ч а щ и х с я с основными г р е к о -
л а т и н с к и м и т е р м и н о э л е м е н т а м и . А в т о р пишет , что стилистические р а з л и ч и я и н т е р ­
н а ц и о н а л ь н ы х — н е и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х п а р с и н о н и м о в м о г у т п р и с о е д и н я т ь с я к с е м а н ­
т и ч е с к и м и п р и в о д и т два п р и м е р а ; в п а р е эксперт — специалист, о д н а к о , нет н е и н т е р -
н а ц н о н а л ь н о г о с л о в а . 

В к о н ц е к н и г и д а ю т с я выводы, затем с л е д у е т с п и с о к с о к р а щ е н и й и (это очень ц е н н о ) 
чрезвычайно богатый у к а з а т е л ь л и т е р а т у р ы — всего 276 з а г л а в и й . В к о н ц е р е ц е н з и р у е ­
м о г о и з д а н и я имеется к р а т к о е резюме на а н г л и й с к о м и ф р а н ц у з с к о м языках . 

М о н о г р а ф и я В. В. А к у л е н к о х о р о ш о издана , т е о р е т и ч е с к и п р е к р а с н о о б о с н о в а н а , 
п р и н о с и т м н о г о в а ж н ы х и п о л е з н ы х у к а з а н и й . Она б а з и р у е т с я на очень богатом м а ­
т е р и а л е и в этом о т н о ш е н и и в ы х о д и т за р а м к и р у с и с т и к и и славистики , во м н о г и х 
с л у ч а я х д а ж е и н д о е в р о п е и с т и к и . А в т о р у п р и ш л о с ь так и л и иначе п о з н а к о м и т ь с я 
с огромным к о л и ч е с т в о м языков, т и п о л о г и ч е с к и часто очень о т д а л е н н ы х . Н е т с о м н е н и й , 
что к н и г а А к у л е н к о о с н о в ы в а е т с я н а и н т е н с и в н о м и м н о г о лет п р о д о л ж а в ш е м с я и с с л е ­
д о в а н и и . Н е с м о т р я на н е к о т о р ы е н а ш и отдельные з а м е ч а н и я , мы не с о м н е в а е м с я в том, 
что о б с у ж д а е м а я м о н о г р а ф и я п р е д с т а в л я е т с о б о й ф у н д а м е н т а л ь н о е и с с л е д о в а н и е 
д а н н о й темы. Она б у д е т встречена с ж и в ы м и н т е р е с о м к а к л е к с и к о л о г а м и славистами, 
так и а н г л и с т а м и , г е р м а н и с т а м и , романистами, а т а к ж е т и п о л о г а м и и, конечно , т е р м и н о -
л о г а м и . Н а с т о л ь н о й станет эта к н и г а д л я в с е х р у с и с т о в , з а н и м а ю щ и х с я м е ж ъ я з ы к о в ы м и 
контактами. 

Йиржи Йирачек 

8(шШ 4 е в к т з М с а . АсасЬгша ВериЬНси аосгаНвЬе И о т а Ы а . 1паШи1и1 йе НпцтавЫеа. 8есЬоги1 
<1е 81ауш11са, ВисигеаН 1971 

V г а т м В и т и п в к ё акайепие уёс! ех1в*и]'е ^агукоуёЛпу йе*ау, ]'еЬог аоибааО ]е ватоаЪаЪпё 
в1ау]вйскё ойсШегИ (аесЬоги1 <1е вктвМоа) , оЫга]М ее ехсегрсл в1в1. ратаЪек ( у г т Ы у с к па й г е т ! 
В и т и п з к а ) а рпргауи^с1 вЬв1.1ешка1п1 Ъпеваигиз. Ауаак уесПе ЬоЪоЬо з1ёге]пПю ико1и ее уёшц'1 
уё<1ебМ ргасоутиш г ЬоЬ.о4о о<Ыё1еп{ ]ак а4и<1т Мвк>пскёпо уууо]'е вЬв1. ратаЬек, Ъак ] а г у к о у у т 
коп1ак1йт , е1уто1о@ц а (1ла1ек1о]о§и. 2 ЪёсМо оЪогй рМргауще а1ау1зйскё о й б ё Ъ т В А У 
р г а у М е т ё р е г ш с и к и т , ]еЬох с й е т ]е убав гуеге]йоуа* Ьа<1аЬе1зкё уув1ес1ку, аЬу пеЬу1у гЪуЪебпё 
апЫкуоу4пу. 

I. ТИоЪдге а Мз1огге уагука. — О. МлЬ&Па У 61. О Шеп1 гикоргш V Витипаки, ро)Ыпауа)1еиА 
о НпоИ а рйаоЬеп1 аоЫйаЩсК ЪгаЬН КопзШпИтш (СугНа) а МеинНуе, и р о г о г т ц е па 1о, 4е сугИо-
те*о<1ё]'вкА ЪгасЦсе V В и т и п в к и уеНсе ЪоЬа14 а 4е ае аШ1а ргоа*ге<1шс1у1т а1оуапакёЬо ]агука, 
]'еНог ее игг?а1о ^ако ]агука к и Й и т ш о . У г Ы е й е т к Ъоти, 4е ее г и т и п Ш ор1воУаб1 рКйггоуаН 
еаЫопоуйё ]'агука СугНа а МеЬос1ё]е, ]'е ЬойпоЪа в(в1. ог§т41й уе11к4 а з'е^кЬ аЬшИит т а гпабпу 
у у г п а т рго ЫиЪё! рогпап! Ьу2ап4вко-в1оуапвкё кшЪигу. Мш&Иоуа ]агукоуа апагуга в1в1. 
р1ветпусЬ корЦ а у а п а п ! , исЬоуапусЬ у ишуегвплпсп к т Ь о у п а с Ь у В и т и п а к и 1 }пи1е, ЪисМ 
йс*и. N41621 к ш т : 2то1 /Нозо/а К<тя1аЫгпа (У агЬзкё гейакш), &пю1 {Ооао/а КопвШпИпа ( у Ъи1-
Ьагвкё гейакся), а) гкр. б. 164 В А В , Ъ) гкр. г и т у . кшЬоупу уе Ь у о у ё б. 1, В-1 (кор1е то1<1аувк4), 
с) гкр. кор1в (Иакопа КЩГога ге Вибауу, 2Иро1оргв СутИа — ]е Ьо р а т 4 1 к а , г п й зе у у Ы г а ^ 
с г Ш у р п к4г4п1сп у е п г 4 т е с Ь , СутИаоу ратШ — р а т 4 1 к а V гивкё гейакга, у г т к ] 4 па росШа(1ё 
з^геаоЬиШагекёт ( т о Ы а у в к у гкр. ге 17. вЬо1.), чгукЫй о Супк>ь1 у а1оуапвкёт ргеЫайи, гп4-
т ё т )ако Кг4Шё кпэшку о й ра*пагсЬу N1111^8 а К г о ш к а вгЪако-то1<1аУ8к4, О р1вти оЛ 
тпхсЬа СкгаЬга, ]ег ее ууакуЬ4 у пёкоИка у а п а п ! 4 с Ь а) гкр. т о И а у а к у о й НЦапйга, Ъ) гкр. 


